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1.1. LIEJIM OCBOEHMUS AUCLIAIIIMHBI (MOAYJIST)

1.1.1 | DopmupoBaHHe y CTYISHTOB HAYYHOTO IIPEICTABICHHUS O CIIOBAPHOM COCTaBE aHTIIMICKOTO SI36IKa HA COBPEMEHHOM

9TaIle ero pa3BUTHA U B HCTOPHUECKOM PaKypce, B COMUATIBHOM U TParMaTHIEeCKOM acCIeKTe.
1.2. 3AJAYY OCBOEHMUSA JTUCIIUITJIMHBI (MO A YJIS)

1.2.1 [ ocBOEHHE TOCTHKEHUH OTEYECTBEHHON U 3apy0eKHON HayKH B 00JIACTH JEKCHKOJIOTHH KaK pa3/iesia JMHTBUCTHKH,
IIPEeAMETOM H3YydEHHsI KOTOPOTO SIBISIETCS CIOBO U CIOBAPHBIN COCTaB A3bIKa;

1.2.2 | BBIsIBIEHHE CHEMU(PUIECKIX OCOOCHHOCTEH U CHCTEMHOTO XapaKTepa JEKCUKH aHITTHHCKOTO SI36IKa Ha OCHOBE
BCECTOPOHHETO U YIIIyOJICHHOTO M3Yy4eHUS S3BIKOBBIX (DAKTOB;

1.2.3 [ packpbITHE AMHAMUYECKOTO XapaKTepa CIOBApPHOTO COCTABa S3bIKA U BBISBICHUE OCHOBHBIX ITyTeH €ro MOMOIHEHHUS;

1.2.4 | pa3BuTHE HAaBBIKA JTMHIBUCTHYECKOTO aHAJIM3A SI3BIKOBOTO MaTepraina, (hOpMUPOBAHUE TBOPIECKOTO THHTBUCTHUECKOTO
MBIIIIEHUS ¥ KPUTHUECKOTO MOAX01a K U3ydaeMOMY MaTepHay;

1.2.5 [ mOAroTOBKA CTYIEHTOB K CAMOCTOSTEIFHOH y4eOHON 1 HAydHO-UCCIIEN0BATENbCKOI paboTe, pa3BUTHE YMEHHS
aHaJIM3UPOBATH SI3BIKOBOM MaTepHal C UCIOJIb30BAHUEM METO0B TMHIBUCTHYECKOTO aHANIN3A;

1.2.6 | yrmybneHue TUHIBOKY/IBTYPOJIOTHUECKOTO ()OHA 3HaHUH CTYIEHTOB, PACIIMPEHUE UX JIMHTBUCTUYECKOTO KPYro30pa.

2. MECTO JUCIIMITIJIMHBI MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA30BATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI
Iukn (paszmen) OIT: | K.M.07
2.1 | TpeGoBaHus K NpeBapUTEeIbHOM NIOATOTOBKE 00y4alolerocs:

2.1.1 | IlpakTrka ycTHOW U MMCBMEHHOU pedn

2.1.2 | IlpakTuyeckas rpaMMaTrKa

2.1.3 | YueOHas npakTHKa: 03HAKOMUTENbHAS IPaKTUKA (JINHTBUCTUYECKAs)

2.1.4 | YueOHas mpakTHKa: O3HAKOMUTENbHAsI IPaKTUKa (TIe1aroruyecKast)

2.1.5 | BeneHue B sI3bIKO3HAHUE

2.1.6 | IIpakTryeckas hoHETHKA

2.2 | JucuunianHbl (MOXYJIM) H IPAKTHKY, 1151 KOTOPBIX 0CBOCHHE JAHHOI AUCIHMILIMHBI (MO1Y.JIs1) HEO0OX0ANMMO KaK

npeiIecTBYOIIee:

2.2.1 | Ctunuctuka

2.2.2 | CpaBHUTENbHAS TUIOJIOTUS aHITIUICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB

2.2.3 | BeimosnHeHrE U 3alIMTa BBITYCKHOM KBATM(PHUKAIIMOHHOM paboThI

2.2.4 | [Ipon3BOACTBEHHAS IPAKTHKA: HAyIHO-HUCCIEAOBATEIbCKAS paboTa

2.2.5 | YueOHas mpakTHKa: HAyTHO-HUCCIIeIOBATENbCKas pa0doTa (MOTydeHHEe TIEPBUYHBIX HABBIKOB HAyTHO-HUCCIIEIOBATEIILCKOM
paboTsl)

2.2.6 | IIpon3BoACTBEHHAS MMPAKTHUKA: MIEJarornuecKas IMpaKTHkKa

3. KOMIIETEHIIMM OBYJAIOIIEI'OCS, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA JUCIUIIJINHBI

(MOIYJIST)

ITIK-1.1: 3HaeT CTPYKTYpY, COCTAB M JUAAKTHYECKHE e/IMHULILI IPeIMeTHOI 00/1acTH (TIpenosaBaeMoro npeamera).

YK-4.1: Bnageer cucTeMoil HOPM PycCKOr0 JUTEPATYPHOIO fi3bIKa NMPH €ro MCHOJb30BAaHHHM B KadecTBe IOCyJapCTBEHHOIO
si3bika P® M HOpMaMHM HHOCTPAHHOIO(bIX) $3bIKAa(0B), HCHOJB3YyeT pa3juYHble (POPMBbI, BHAbI YCTHOHi M NHMCHBMEHHOI
KOMMYHUKAIUH.

VYK-1.1: [leMoHCTpHUpYeT 3HAHMe OCOOEHHOCTel CHCTEMHOI0 M KPHUTHYECKOI0 MbIILIeHUs, APTYMEHTUPOBAHHO (opMupyeT
cO00CTBEHHOE CY K/ICHHE U OL¢HKY HH()OPMALlY, IPUHUMAET 000CHOBAHHOE PellIeHHe.

B pe3yjbTaTe 0cBOeHHs JUCIHMIIMHBI (MOIYJI51) 00yUalOLIHiics 10KeH

3.1

3HaTh:

3.1.1

OCHOBHBIC ITOJIOKCHUA TCOPUU JICKCUKOJIOTUN aHTJIUHCKOTO SA3bIKA, COCTABJIAIOIINE OCHOBY TGOpGTH‘IeCKOﬁ u
HpaKTH‘leCKOﬁ, HpO(i)@CCHOHaHLHOﬁ IIOJATOTOBKH 6aKaJ’IaBpOB YKa3zaHHOT'O HaIlpaBJICHUS,

3.1.2

MOHATUIHO-TEPMUHOJIOTUYECKUN alapar, IPUHATHIN B COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTUH;

3.1.3

0COOEHHOCTH JIEKCUYECKUX CPEACTB, UCIIOJB3YEMBIX B PA3HBIX TUIIAX JUCKYpPCA UISL JOCTHMKECHUS OTTPEACIICHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 3a/]a4 Ha PA3JIMYHBIX dTalax 06yqefma;

3.14

OCHOBHBI€ HAIPaBJICHUA U METOAOJOTNYCCKUE MPUHIUIIBI HAYYHOT'O UCCICA0BAHUA B obmactu JICKCUKOJIOTHH,

3.1.5

Pa3iMIHbIC METOABI U IPUEMBI IMHIBUCTUYCCKOTO UCCIEAOBAHUA IIPUMEHUTEIBHO K JICKCUKOJIOTUN AHTJIUHCKOTO S3bIKA.

3.2

Ymers:




3.2.1

aHaJIM3UpPOBaATh 0a3oBbIC HaYYHO-TCOPCTUICCKUEC MOAXOAbI K CYIITHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTAM, IIPUHIIUIIAM U O0COOCHHOCTSIM
CJIOBApHOI'O COCTaBa AHTIIUICKOTO S3bIKA,

322

CHCTEMATHU3UPOBATh, AHATM3UPOBATH IOJyYEHHBIE 3HAHKS O CIIOBAPHOM COCTaBE aHITIMHCKOTIO s13bIKa U €r0 CBOICTBAaX U
JIOTHYHO U3JIaTaTh Pe3yIbTaThl CBOMX HAOIIONCHHI;

323

HCIOJIB30BATh aACKBATHBIC MCTOANYCCKUC TPHUCMBI ITPU OPraHU3allnn COOCTBEHHOM Hay‘IHO-HCCHeZ[OBaTCHLCKOﬁ
JCATCIIBHOCTHU B obmactu JICKCUKOJIOTHH,

324

MIPUMEHSTD TIOTyIeHHBIE TCOPETHIECKIE 3HAHMUS B IIPAKTHKE IIPETIOAaBAaHNS aHTITMHCKOTO S3bIKa, BKIIIOYast 00ydeHHUE
IIKOJIEHIKOB HAay4YHO-HCCIIEJ0BAaTENbCKON pabdoTe;

325

JCJIaTh CaMOCTOSATCIIBHBIC 0606IlIeHI/IH " BBIBOJBI U3 aHAJIN3a (baKTI/I‘IeCKOI‘O A3BIKOBOT'O MaTe€puralia,

3.2.6

BBIJICNISATH OCHOBHBIC HJIEH HAYTHOTO MCCIEIOBAHMS B 001aCTH H3YIEHUS SI3BIKOBBIX CBOHCTB JIEKCHIECKUX IMHUI] aH-
TJIUICKOTO S3bIKA M JIOTUYHO M3JIaraTh X B YCTHOW M MUCBbMEHHOH (opme.

3.3

Buaanern:

33.1

TEPMHUHOJIOTHYECKHUM aIapaToM JIEKCUKOJIOTHH H OCHOBaMH Pe(IICKCHH HaJl TEOPETHUECKUMH aCIIEKTaMH SI3BIKOBOTO
yHOTpeOIeHNs CTTOBapHBIX €ANHHUI] AHTTIMHACKOTO SA3bIKa, BKIIFOYask (JOHETHUECKUE, CEMAHTHUYECKUE, TPaMMaTHIECKHE,
TEKCTyaJIbHBIC U ITParMaTH4eCKue 0COOEHHOCTH;

332

HaBBIKAMHU pabOThI C HAYYHOI! TMHTBUCTHYECKOH JIUTEPATYPOH, OCMBICIEHHUS U 0000I1IeHHs TPOYUTAHHOTO;

333

HaBBIKaAMH JICKCUKOJIOTHYCCKOI'O aHaJIn3a,

334

HaBBIKAMH OIIPE/ICJICHNS] HAyIHOH Mpo0IeMBl B 00JIaCTH JIEKCHKOJIOTHH, 00BEKTa, IPEAMETa, IeJIeH U 3a7a4d CBOETO
HCCIIeIOBAaHMUs, CHCTEMON PUEMOB U IIPABUJI, MO3BOJISIIO-IINX (PUKCHPOBATH OMbIHOrpadguueckyto HHOpMAIHIO B
cOOCTBEHHBIX 0a3aX JAHHBIX.

335
4. CTPYKTYPA U COAEP KAHME JUCHUIIJINHbBI (MO YJIS)
Kon HanmenoBanue pasznesios u Tem /Buag | Cemectp / | YacoB | Komneren- JInteparypa
3aHATHSA 3aHaTus/ Kype M
Pazgen 1.
1.1 Jlexcukoiorust Kak paszen 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI2.3
JUHTBUCTHKHY /JIek/ 4.1 [IK-1.1 J12.4 J12.5
1.2 DTHUMOJIOTHYECKas XapaKTepUCTUKA 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI2.3
CJIOBApHOTO COCTaBa aHIJIMHCKOTO 4.1 TIK-1.1 J12.5
s3pIKa /Jlex/
1.3 DTHUMOJIOTHYECKAs XapaKTePUCTHKA 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1JI1.3 JI1.4 JI1.2J12.1 JI2.2 JI2.3
CJIOBapHOTO COCTaBa aHTJIUHCKOTO 4.1 [IK-1.1 J12.4 J12.5
si3pika /T1p/
1.4 Jlexcukouiorus Kax paszaes 2 4 VK-1.1 VK- JI1.1 J11.2 J11.3 J11.4J12.1 JI2.3 J12.2
JTUHTBUCTHKH /Cp/ 4.1 TIK-1.1 J12.4 J12.5
1.5 OTUMOJIOTHYECKas XapaKTepUCTUKA 2 6 VYK-1.1 VK- JI1.1 JI1.2 J11.3 JI1.4J12.1 J12.2 JI2.3
CJIOBapHOTO COCTaBa aHTJIUHCKOTO 4.1 [IK-1.1 J12.4
si3pika /Cp/
1.6 CnoBooOpa3oBaHHE B COBPEMEHHOM 2 8 VK-1.1 VK- JI1.4 JI1.1 JI1.2 JI1.3J12.1 JI2.2 JI2.3
aHmMiAcKoM si3bike /Cp/ 4.1 TIK-1.1 J12.5
1.7 CnoBooOpa3oBaHKe B COBPEMEHHOM 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI12.3
aHruiickoM si3sike /T1p/ 4.11IK-1.1 J12.4 J12.5
1.8 3HaueHue cI0Ba. ACHEKTHI U THITbI 2 2 YK-1.1 VK- JI1.1 JI1.2 J11.3 JI1.4J12.1 J12.2 J12.3
3HaYeHUH B CEMaHTHUECKON CTPYKType 4.11IK-1.1 J2.4 J12.5
cioBa. [Tomucemust. /JIex/
1.9 3HaueHne ClIoBa. ACIEKTBI U THITBI 2 2 VK-1.1 VK- JIT.1 J11.2 J11.4J12.1 J12.2 JI2.3 J12.4
3HAYECHUH B CEMaHTUYECKOU CTPYKType 4.1 JI2.5
cioBa. [Tomucemust. /Tlp/
1.10 3HaueHue cI0Ba. ACIEKThI U THITBI 2 6 VK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI2.3
3HaYEHUH B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYype 4.1 1IK-1.1 JI12.4 J12.5
cioa. [Tomacemust. /Cp/
1.11 OMOHHMMHUS B aHTIIHICKOM SI3BIKE. 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI12.3
CHHOHUMBI U aHTOHUMBI B COBPEMEHHOM 4.1TIK-1.1 J2.4 J12.5
aHTmickoM s3bike. /TIp/
1.12 OMOHUMUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE. 2 6 VYK-1.1 VK- JIT.1 J11.2 JI1.3 JI1.4J12.1 J12.2 J12.3
CHUHOHUMBI U aHTOHHUMBI B COBPEMEHHOM 4.1T1IK-1.1 J12.4 J12.5
aHruickoM sizpike. /Cp/
1.13 ®pazeosorusi COBPEMEHHOTO 2 2 VK-1.1 VK- JI1.2 JI1.3 JI1.4 JI1.1J12.1 JI2.2 JI2.3
aHmmMiAcKoro s3eika /TIp/ 4.1 TIK-1.1 J12.4 J12.5




1.14 ®pazeosorusi COBPEMEHHOTO 2 6 YK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2 JI2.3
aHTIIMCKOTO s1361Ka /Cp/ 4.11IK-1.1 J12.4 J12.5

1.15 Crunncrrdeckas auddepeHnmanus 2 2 YK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 JI1.3 JI1.4J12.1 JI2.2
CJIOBApHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO 4.1 TIK-1.1
aHrmiickoro s3bika /Jlex/

1.16 Crumctrdeckas quddepeHanis 2 6 VYK-1.1 VK- JIT.1 JI1.2 J11.3 JI1.4J12.1 J12.2 JI2.3
CJIOBapHOTO COCTaBA COBPEMEHHOTO 4.1 [IK-1.1 J12.4
aHruiickoro s3eika /Cp/

1.17 /3auérCOLY/ 2 4 YK-1.1 VK- | JI1.1J11.2 JI1.3 J11.4J12.1 J12.2 J12.3

4.11TIK-1.1 2.4

1.18 JluanexTsl 1 BapuaHThl aHIJIMICKOTrO 2 6 YK-1.1 VK- JI1.1 JI1.2 J11.3 JI1.4J12.1 J12.2 JI2.3

s3pIKa. Jlexcukorpadus /Cp/ 4.11IK-1.1 J12.4

5. ®OHJ OIEHOYHbBIX CPEJCTB

5.1. IlepeyeHb HHINKATOPOB TOCTUKEHHUSI KOMIEeTeHIIHIA, (POPM KOHTPOJIS M OIIEHOYHBIX CPENCTB

VYK-1.1: leMoHCTpHpYeT 3HaHHE 0COOCHHOCTEH CHCTEMHOTO U KPUTUYECKOTO MBIIIICHHS, aPTYMEHTUPOBAaHHO (popMHpYeT
COOCTBEHHOE CYXKIICHHE U OIICHKY HH(OpManny, IpHHAMAeT 000CHOBAaHHOE PEIICHHE.

@DOpMBI KOHTPOJISI U OIICHOYHEIE CPEICTBA:

Bompocs! st CAMOKOHTPOJIS, TECTOBBIC 33JaHMUSI, BOTIPOCHI K CEMHHAPCKUM 3aHSTHSIM, IPAKTUYCCKUE 3aJaHUS K CEMUHAPCKUM
3aHATHSM, BOIIPOCHI K 3a4ETy, TPAKTUUCCKUC 3aTaHUs K 3a4eTy.

YK-4.1: Bnageer cucteMoi HOpM PYCCKOTO JTUTEPATypHOTO A3bIKa MPH €r0 UCIIOIh30BAaHUU B KAYECTBE FOCYAAPCTBEHHOTO S3bIKA
P® 1 HOpMaMu MHOCTPaHHOTO(BIX) SI3bIKA(OB), HCIIOJB3YET pa3aruuHble POPMBI, BUABI YCTHOI U MUCbMEHHON KOMMYHUKALIUH.
Bomnpocs! 11t caMOKOHTPOJIS, TECTOBBIE 3a[JaHUsI, BOMPOCHI K CEMHHAPCKHM 3aHATHAM, IPAKTHYECKHE 3aJaHHs K CEMUHAPCKHM
3aHATHAM, TOPTHOIHO

[TK-1.1: 3Haer cTpyKTypy, COCTaB ¥ IUAAKTHYECKUE €AUHUIIBI TPEIMETHONW 00acTH (IIpernoaBaeMoro npeaMera).
Bonpock! 1t caMOKOHTPOJISI, TECTOBBIE 3aJJaHHsI, BOITPOCH K CEMUHAPCKUM 3aHATHSIM, IIPAKTUUECKHE 33aHUsI K CEMUHAPCKIM
3aHATHUSAM, BOTIPOCHI K 3a4eTy, IPAKTHIECKUE 3aIaHU K 3a4eTy.

5.2. TexHosoru4eckast KapTa 10CTHKCHUSl HHAUKATOPOB

ITepeuens naarkaropoB kommerenmii: YK-1.1, YK-4.1, TIK-1.1
Bunel yueOHO paOOThI: JEKIMOHHbIE 3aHATHS

®DOopMBI KOHTPOJIS U OIICHOYHBIC CPEIICTBA:

BOTIPOCHI JUIsS CAMOKOHTPOJIS (5 6aIIIoB)

Ilepeuens nnankaropoB kommerenmii: YK-1.1, YK-4.1, TIK-1.1
Buzbr yaeOHO# pabOTHI: IPaKTUYECKHE 3aHATHS

®DOopMBI KOHTPOJIS U OIICHOYHBIC CPEICTBA:

tectoBble 3ananus (10 6amos),

BOIPOCHI K ceMUHapcKkuM 3anatusMm (10 6amios),

MPaKTUIECKUE 3aJaHusI K CEMUHAPCKUM 3aHATHAM (10 6aioB)
Ilepeuens nanukaropos kommnerenuuid: YK-1.1, YK-4.1, TIK-1.1
Buner yuebHoii paboThl: camocTosTeNbHast paboTa

®DOopMBI KOHTPOJISI ¥ OLICHOYHEIE CPEACTBA: TOPThOIHO (5 OaIoB)
[Tepeuens nngukaropoB komnerenuuit: YK-1.1, YK-4.1, TIK-1.1
ITepeuens naankaropoB kommerenmii: YK-1.1, YK-4.1, TIK-1.1
Buner yuebHoi paboThI: 9K3aMeH

DOopMBI KOHTPOJIS U OLIEHOYHBIE CPENICTBA:

Bompocs! k 9k3ameny (40 6aios),

IIpakTryeckue 3aaanus K sk3ameny (20 6ay0B)

5.3. ®opMBbI KOHTPOJISI M1 OLIEHOYHbIE CPeICTBA

IIpuMepHBIe BOIIPOCHL A1 CAMOKOHTPOJLA

1. Comment on the origin of the term Lexicology. Name the branches of Lexicology and say what they study.

2. Study the approaches to define the word. Point out the characteristic features of the word.

3. Find out the number of words in the English vocabulary. Say whether it is possible to give the exact number of words in
English, give reasons. Estimate the number of your English vocabulary using the method of calculation suggested by David Crystal.

4. Prove the systemic character of the English vocabulary. Study classifications of words according to different criteria —

semantic, structural, functional.

Comment on the proportion between native and borrowed elements in the English vocabulary.

Study the main groups of native words. Present characteristic features of native words.

Describe the main groups of English borrowings.

Speak on etymological doublets, semantic borrowings, international words, translation loans.

Study the process of assimilation of borrowings (stages of assimilation, degree of assimilation, types of assimilation).

XN




10. Define the term “morpheme”. Present the classification of morphemes (root morphemes, affixes, free morphemes, bound
morphemes, semi-affixes, combining forms, unique morphemes, pseudo morphemes).

1. Describe the essence of the method of immediate (IC) and ultimate constituents (UC), the levels of the morphological
analysis.

12. Introduce the main structural types of English words.

13. Comment on the term “productivity”. Introduce productive and non-productive word building means in English.

14. Speak on the major word building means in English (suffixation, conversion, composition).

15. Introduce shortening and its types (clipping, ellipsis, abbreviation). Say why shortening occupies an intermediary
position in the system of word-building means in English.

16. Speak on the minor means of word-building in English (blending, or telescoping; back-formation; reduplication; sound
imitation, or onomatopoeia; sound-interchange; distinctive stress.

17. Define the difference between the terms Semasiology and Semantics. Study the main approaches to the study of word-
meaning.

18. Study types of word meaning. Point out the components/aspects of lexical meaning.

19. Introduce the notion of polysemy in English. Define the causes of polysemy in English.

20. Analyze dictionaries and give examples of monosemantic and polysemantic words in English. Comment on their lexico-
semantic variants.

21. Introduce types of semantic analysis to study the meaning of the word (lexico-semantic, componential, and contextual).
22. Define the causes of the development and change of the semantic structure of the word.

23. Speak on specialization/narrowing, generalization/widening, elevation/amelioration,
degradation/degeneration/pejoration of meaning.

24, Introduce the essence of linguistic metaphor and linguistic metonymy. Point out their types.

25. Point out types of semantic paradigmatic relations in the English vocabulary. Introduce the characteristic features of

words connected by paradigmatic relation (homonyms, synonyms, antonyms, paronyms, hyponyms, conversives). Give examples of
such words from dictionaries and analyze them.

26. Speak on the causes of homonymy and the sources of synonyms in English.

27. Study the criteria applied to solve the problem of polysemy and homonymy.

28. Introduce the main approaches to the definition of synonyms. Give characteristic features of a synonymic dominant.
Present types of synonyms.

29. Define the term “syntagmatic relations of words”. Introduce the notions of grammatical and lexical valency and
collocability.

30. Introduce the notion of a phraseological unit and the possible approaches to the study of set phrases in Linguistics.
31. Point out what the terms “semantic integrity”, “structural invariability” and “functional stability” of phraseological units
imply.

32. Describe the semantic difference and similarity between phraseological units and free/variable word-groups, between
phraseological units and words.

33. Introduce the classification of set expressions according to A.V. Koonin, A.I. Smirnitsky, V.V. Vinogradov, L. Smith.

Present types of set expressions according to the degree of idiomaticity, semantic and structural characteristics, according to the
type of context, according to the origin. Give examples from dictionaries. Show how set expressions are used in the context.

34, Speak on the features enhancing unity and stability of set expressions.

35. Describe the notions of proverb, saying, cliché and point out the differences between them.

36. Comment on the notion of the functional style. Present the classification of English words according to their stylistic
colouring.

37. Define the type of opposition between neutral words and stylistically marked words. Point out characteristic features of
neutral words.

38. Name types of words Substandard English vocabulary includes.

39. Point out characteristic features of each group of informal (conversational, colloquial) vocabulary of English. Give
examples of such words from dictionaries.

40. Define characteristic features of each group of formal vocabulary of English. Introduce the layers of general literary
bookish vocabulary and special literary bookish vocabulary. Give examples of words of each group.

41. Comment on the term “colloquialism”. Point out the difference between general and familiar colloquial words; general
and special slang; historical and archaic words.

42, Prove the global character of the English language.

43. Study the notions of Standard English, variant, and dialect. Point out the difference between a variant and a dialect.
44. Give the number of dialects and variants of English. Name the main ones.

45. Point out peculiarities of one of dialects.

46. Present the ways of classifying vocabulary differences of the national variants of the English language (British English,
American English). Analyze lexical peculiarities of American English.

47. Comment on the origin of the term “lexicography” and say what it studies.

48. Introduce types of dictionaries. Define the most important differences between electronic and conventional dictionaries.
Say what computational lexicography deals with.

49. Point out the most debatable problems of modern lexicography. Analyze the dictionaries you use and name their strong
and the weak points.

50. Name the most prominent British and American lexicographers. Say what they are famous for.

IIpumeps! TecTOBBIX 3a1aHuH (MOTHAS 0a3a TECTOBBIX 3alaHUI XpaHUTCA Ha Kadeape aHITTHICKOTO SI3bIKa)




Identify the final derivational step leading to the formation of the given words.
1) to murmur
2) to beg

3) booklet

4) nitty-gritty
5) NATO

6) maths

7) headmaster
8) emoticon
9) international
10) to elbow

Orgertsl: 1) sound imitation 2) backformation 3) suffixation 4) reduplication 5) abbreviation 6) composition 7) blending/telescoping
8) prefixation 10) conversion

Bompocs! k ceMMHapCKUM 3aHATHAM

Cemunap 1

The Etymological Background of the English Vocabulary.

1. The notion of Etymology. The etymological background of the English vocabulary.

Native words in English: characteristic features, main groups.

The role of borrowings in the English vocabulary. Main groups of loan words in English.

Assimilation of borrowings, types of assimilation, degree of assimilation.

. Translation loans.

6. Etymological doublets.

7. International words in English.

OCHOBHBIC TIOHSTHS IO TEME:

Etymology, basic word stock, native words, borrowing (as a process), borrowing (loan word), source of borrowing, origin of
borrowing, assimilation, phonetic assimilation, grammatical assimilation, lexico-semantic assimilation, realias, full/complete
assimilation, partial assimilation, barbarisms, translation loans, etymological doublets, international words.

NS

Cemunap 2

1. The Morphological Structure of English Words.

2. Morphemes. Types of morphemes in English.

3. The morphological analysis of English words. Levels of the morphological analysis:

a) morphemic analysis, the method of Immediate and Ultimate Constituents;

b) derivational analysis.

4, Main structural types of English words.

5. Word-Building in English.

1) Affixation in English. Types of affixes. Polysemy, homonymy and synonymy of affixes.

2) Conversion. Different approaches to the problem. Semantic relations within a conversion pair.
3) Composition. Different types of compounds in English. The criteria of distinguishing compounds from word
combinations.

4) Shortening in English. Clipping, abbreviation, ellipsis.

5) Minor types of word-building in English:

a) back-formation (back-derivation, reversion),

b) blending (telescoping),

c) reduplication,

d) sound imitation,

e) sound interchange,

f) distinctive stress.

OCHOBHBIC TIOHSTHS IO TEME:

morpheme, allomorph, root morpheme/radical, affix, prefix, suffix, derivational affix, functional/grammatical affix, free morpheme,
bound morpheme, semi-affix, combining forms, pseudo-morpheme/quasi-morpheme, unique morpheme, morphemic analysis,
derivational analysis, derivational base, derivational pattern.

word-building, productivity, derivation, derivative, affixation, conversion, composition, compound word, simple neutral compound,
derived compound, compound derivative, contracted compound, morphological compound, syntactic compound, (non)-idiomatic
compound, apocope, aphaeresis, syncope, ellipsis, abbreviation, acronym, back-formation/reversion, blending/telescoping,
reduplication, sound-imitation/onomatopoeia,

sound-interchange, distinctive stress.

Cemunap 3

Semasiology. The Semantic Structure of the Word.

1. Semasiology. The main approaches to the problem of word meaning:
a) the referential, or denotational approach;




b) the functional, or contextual approach.

2. Types of word meaning. The semantic structure of the word.

3. Types of lexical meaning.

4, Motivation. Types of motivation. Degrees of motivation.

5. Polysemy in English.

6. Lexico-semantic variants. The semantic structure of a polysemantic word.

7. Semantic analysis: lexico-semantic, componential, contextual.

8. The development and change of the semantic structure of the word. Causes of the semantic change.
9. The main semantic processes of the development and change of word meaning:
a) specialization,

b) generalization,

c) elevation,

d) degradation,

e) metaphor,

f) metonymy.

OCHOBHBIE TIOHSITHS IO TEME:

Semasiology, semantic structure of the word, lexical meaning, grammatical meaning, lexico-grammatical meaning, concept
(notion), referent, significative meaning, denotational meaning, connotational meaning, motivation, phonetic motivation,
morphological motivation, semantic motivation.

polysemy, lexico-semantic variant, lexico-semantic analysis, seme, componential analysis, semantic marker, semantic distinguisher,
lexical context, syntactical context, mixed context,

specialization of meaning, generalization of meaning, elevation of meaning, degradation (degeneration) of meaning, metaphor,
metonymy

Cemunap 4:

The Paradigmatic relations of words in English.

1. Homonymy in English.

a) The definition of homonyms. Causes of homonymy. Sources of homonyms.
b) Classifications of homonyms.

c) The problem of homonymy and polysemy.

2. Synonyms in English.

a) The definition of synonyms. The synonymic set and the synonymic dominant.
b) Types of synonyms.

c) Functions of synonyms in speech. Sources of synonymy in English.

d) Euphemisms as a specific type of synonyms.

e) Paronyms.

3. Antonyms and hyponyms in English.

a) The definition of antonyms.

b) Types of antonyms.

4. Conversives in English.

5. Hyponyms and hyponymic relations.

OCHOBHBIE TIOHSTHS 110 TEME:

homonyms, perfect homonyms (or homonyms proper), homophones, homographs, full homonyms, partial homonyms, lexical
homonyms, lexico-grammatical homonyms, grammatical homonyms, simple homonyms, complex homonyms, synonyms,
synonymic set, synonymic dominant, ideographic synonymes, stylistic synonyms, absolute/complete synonyms, euphemisms,
antonyms, antonymy, contradictory antonyms, contrary antonyms, root antonyms, derivational antonyms, hyponymic relations,
hyperonym (generic term), incompetibles, conversives, paronyms.

Cemunap 5

English Phraseology.

1. Phraseology as a branch of linguistics.

2. Similarity and difference between a set expression and a free word combination.
3. Similarity and difference between a set expression and a word.
4. Various ways of classifying set expressions in English:

a) V.V. Vinogradov’s classification;

b) A.L. Smirnitsky’s classification;

c) N.N. Amosova’s classification;

d) Functional classification;

e) A.V. Koonin’s classification;

f) Etymological classification;

2) Thematic classification.

5. Features enhancing unity and stability of set expressions.

6. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

OCHOBHEIC TIOHSTHS IO TEME:
Phraseology, set expression, phraseological unit proper/idiom, phraseometic unit/phraseme
semi-idioms, phraseological fusions (V.V. Vinogradov’s classification), phraseological unities (V.V. Vinogradov’s classification),




phraseological combinations (V.V. Vinogradov’s classification), idioms (A.I. Smirnitsky’s classification), phraseological units (A.I.
Smirnitsky’s classification), traditional phrases (A.I. Smirnitsky’s classification), proverb, saying, familiar quotations, clichés.

BOHPOCBI K 3a4CTy

L. Lexicology as a branch of Linguistics. The word as the basic unit of the language.

2. The systemic character of the English vocabulary. The volume of the English vocabulary.

3. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

4. Characteristics of borrowings. Main groups of loan words in English. Assimilation of borrowings in English.

5. The morphological structure of English words. Types of morphemes. Main types of English words according to their
morphological structure.

6. Affixation in English.

7. Conversion and composition in English.

8. Shortening and minor types of word-building in English: clipping, abbreviation, back-formation, blending/telescoping,
reduplication, sound-imitation, sound interchange, shift of stress.

9. Main approaches to the study of word meaning in Modern Semasiology.

10. The semantic structure of the word. Types of lexical meaning.

11. Polysemy in English.

12. The semantic change of a word and its causes. The main semantic processes of the development and change of word
meaning: specialization, generalization, elevation and degradation of meaning.

13. Linguistic metaphor and metonymy as the main semantic processes of the development of word meaning

14. Homonyms in English. The problem of polysemy and homonymy.

15. Antonyms in English. Hyponyms in English.

16. Synonyms in English. Euphemisms as a specific type of synonyms.

17. Phraseological units in English. Similarity and difference between a set expression and a free word combination, between
a set expression and a word. The problem of classifying phraseological units.

18. The system of the stylistic differentiation of the English vocabulary. Neutral words. Standard English Vocabulary.
Literary-bookish vocabulary in English. Informal conversational vocabulary in English.

19. Standard English, local dialects of English. Variants of English. Lexical peculiarities of English in the USA.

20. Lexicography as a branch of lexicology dealing with dictionaries. Types of dictionaries. British and American

lexicography. Main problems of modern Lexicography.
ITpumep mpakTHUECKOTO 3aJaHKS HA 3a4eTe (IOIHBIIH KOMIUIEKT 3aJaHUi XpaHUTCA Ha Kadeape aHTTHHCKOTO SI3bIKa)

Trace the etymology of the following words.
1) drama

2) monk

3) cheese
4) skirt

5) they

6) winter

7) machine
8) potato

9) tsar

10) pleasure

Ioptdonmo

B pamkax TeM, CBSI3aHHBIX C aKTYaJIbHBIMHI BOIPOCAMH JIEKCUKOJIOTHH:

- HaIlMCaHUE CTaThel B HAYIHBIX COOPHMKAX U XKypHAJIaxX;

- y9acTue B CTYICHIECKHX HAYIHO-IPAaKTHIECKIX KOH(DEPEHITHIX;

- IOJTOTOBKA HAYYHBIX IPOEKTOB B PaMKaX OpraHU3aI[MH HAyYHO-UCCIIEI0BATEIbCKON AESITENbHOCTH IIKOJIBHUKOB
(mpodopuenrannonHas pabora, padora ¢ 0lapeHHBIMH AETEMH).

IIpumepHbIe 3a1aHUs JUIT CAMOKOHTPOJIS
Complete the sentences by choosing the correct answer.

1. The native words brother, wolf, be, eat, red belong to
a) Indo-European word stock  b) Common Germanic word stock ¢) English words Proper
2. The specifically English word (English word proper) among the following native words is
a) mother b) hand ¢) lord d) sun
3. According to the source of borrowing, the loan words glen, dun, loch, bog, bannock are
a) Latin (L) b) French (Fr) ¢) Scandinavian (Sc) d) Celtic (C)
4. According to the degree of assimilation, the loan word analysis is
a) completely assimilated,
b) partially assimilated,

c) unassimilated (a barbarism)




5. According to its period, French borrowings bourgeois, café, ballet, garage belong to

a) Norman French b) Parisian French

6. According to the source of borrowing, the words cup, angel, school, major are

a) Italian b) Greek ¢) Latin d) Scandinavian

7. The Russian loan word is

a) philology b) propaganda ¢) czar d) rucksack
8. The loan word not completely assimilated in the English language phonetically is

a) beggar b) skill c) prestige d) cup

9. The words canal — channel are

a) etymological doublets ¢) semantic borrowings

b) international words d) translation loans

10. The word with a derivational affix is

a) right b) hairless ¢) Brown’s d) shortest

11. The word with a bound root-morpheme is

a) horrible b) politeness c) eatable d) sky-blue

12. The word with a pseudo-morpheme is

a) re-sit b) re-tain ¢) read-er d) back-bench-er

13. The example of a derived compound is the word

a) mill-owner b) backbencher ¢) honeymooner d) armchair

14. The morphological compound is

a) shoe-maker b) sportsman ¢) short-sighted d) son-in-law

15. The compound which is completely motivated is the word

a) tallboy b) man-of-war c¢) shoe-maker d) dragon-fly
16. The compound which is non-motivated (idiomatic) is the word

a) door-nail b) snowball ¢) bookcase d) ladybird
17. The result of the semantic change in the word knave that meant ‘boy’ and now means ‘swindler, scoundrel’ is

a) generalization (widening) of meaning,
b) specialization (narrowing) of meaning,
¢) elevation (amelioration) of meaning,

d) degradation (deterioration) of meaning.

18. The monosemantic word is

a) hand b) work ¢) hydrogen d) chair
19. The meaning of the underlined word in the sentence is based on (a) metaphor or (b) metonymy:
The dress-circle applauded loudly.

20. The homonyms lead (cBunern) — lead (Bectu) are

a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs

21. The homonyms row (psin) — row (rpectn) are

a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs

22. The synonyms alone (‘without company’) and lonely (* without company, melancholy, sad’) differ in
a) evaluative component of lexical meaning,

b) stylistic component of lexical meaning,

c) emotive component of lexical meaning,

d) intensifying component of lexical meaning.

23. The word with a colloquial stylistic connotation is

a) meal b) bite ¢) refreshment d) feast
24, Is the phrase ‘out of the blue’ a free word-combination?

a) YES  b)NO

25. According to V.V.Vinogradov classification, the set phrase ‘tit for tat’ is

a) phraseological fusion,

b) phraseological unity,

c) phraseological combination.

Give your own answer.

. State the source of borrowing of the loan word "skirt":

. State the source of borrowing of the loan word "restaurant":
. State the period of borrowing of the Latin loan word "monk":

. Identify the type of assimilation of the borrowed word "stratum":
. Identify the type of assimilation of the borrowed word "prestige":
. The word-building means which was employed to create the word "jobless" is
. The word-building means which was employed to create the word "Brexit" is
. The word-building means which was employed to create the word "AIDS" is

. The synonymic dominant of the synonymic set "stare, glimpse, glare" is
10. The synonymic dominant of the synonymic set "celebrated, well-known, notorious" is
11. The derivational antonym of the word "regular" is
12. Identify the type of the homonyms "mean (adj) — to mean (v)":
13. Identify the type of the homonyms "brake (n) — break (v)":
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14. The corresponding American equivalent of the British word "chemist’s" is:
15. The corresponding British equivalent of the American word "railroad" is:
16. Identify the type of the development and change of meaning of the word "meat: food > edible flesh":
17. Identify the type of the development and change of meaning of the word "season: spring time > any of the four seasons":

18. Put down the number and type of morphemes of the word "unemployment":
19. Give the definition of the term "paradigmatic relations of words":
20. Explain the difference between a dialect and a variant of a language:

5.4. Ouenka pe3yJibTaTOB 00y4eHHs B COOTBETCTBMU € HHAUKATOPAMM JOCTUKEHUS] KOMIIETEeHIIU I

HeynoBneTBopuTeIbHO: MUHUMAJIEHBIH TOPOTOBEIH YPOBEHb HE JTOCTHTHYT.

VaosaersoputenbHo: I1oporosslil ypoBeHsb:

3HaeT OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKH JEKCHUECKOTO CUCTEMbI aHIIIMICKOTO SI3bIKa HE B TIOJIHOM 00BbeMe; JOIMYCKaeT OMIMOKY IpU
aHaM3e 0COOCHHOCTEH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMICKOTO A3bIKa M OCHOBHBIX ITyTE€H €T0 MOMOIHEHHS. 3HACT JIMIIb HEKOTOPbIE
TIOJI0KEHNS TEOPHH JICKCHKOJIOTHH aHTIIMHCKOTO SI3BIKa, COCTABIIIONINE OCHOBY TEOPETHUECKOM U ITPAKTHUECKOM,
npodeccnoHaITbHOI MOATOTOBKY YIUTENS aHIIMIICKOTO A3bIKa. YaCTUYHO BIIaieeT HABBIKAMU CTPYKTYpPHUPOBATH U
CHCTEMAaTH3UPOBATh 3HAHMUS O CIIOBAPHOM COCTABE aHITIMICKOTO S3bIKa U €ro ()YHKIIMOHAJIBHBIX CBOMCTBAX, HE MOXKET YETKO
cOopMYITHPOBATH 3HAYMMOCTS ITOJTYdCHHBIX 3HAHHUH I OyAyIIei mpodecchuu yauTens aHTITHHCKOTO s3bIKa. FIMeroTest mpo0Oerns! B
3HAHUM TEOPHUU U TPAKTHKHU JICKCUKOJIOTUH, TPAJUINOHHBIX © HEKOTOPBIX HOBBIX METO/IOB JINHTBHCTHIECKOTO HCCIICIOBAHNS;
BO3HUKAIOT CII0’KHOCTH B ITOUCKE IMyTeH U cocoboB cOopa HHPOPMAIIUHU 10 TEOPETUIECKUM BOIPOCaM JIEKCHKOJIOTHH, a TAKXKe
IPH pelIeHUH MPAaKTHYECKUX 3a/1a4. MiMeeT 4acTuuHOE NpeacTaBIeHue 00 OCHOBHBIX MOJIOKEHUSX HAYIHBIX Pa0OT B 00acTH
M3ydeHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIIIMICKOTO S3bIKa. VICIIBITRIBACT CIIOKHOCTH NPH paboTe ¢ OCHOBHBIMU HH(POPMAITHOHHBIMHU 1
6ubmmorpauueckuMy HCTOYHUKAMH, HCIOIb3yeMbIMH B JIGKCHKOJIOTHH IIPH aHAIN3€ CBONCTB JISKCH4eckuX equHuI. He criocoben
HIPOBOAUTH ITyOOKHUI aHAIHU3 U CHCTEMATH3AIHIO TOJYYEHHBIX 3HAHUI O CTIOBApPHOM COCTaBE aHTTIMICKOTIO S3bIKa U €ro CBOICTBAX,
CBOIO TOYKY 3pEHHS YaCcTO M3JIaraeT He JIOTHYHO.

Xopomo. ba3oBblii ypOBEHB:!

B 1ienom 3HaeT 0CHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU JIEKCHUECKOTO CUCTEMBI aHTIIMIICKOTO S3bIKA, JOMYCKAeT OTASNbHbIE OMINOKY IPH
aHanM3e 0COOCHHOCTEH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMICKOTO s3bIKa M OCHOBHBIX ITyTEH ero rmononHeHus. ViMerorcst oTaensHble
npoOerTBl B 3HAaHWH OCHOBHBIX TIOJIOKEHUH TEOPHH JIEKCHKOJIOTHH aHTIIMHCKOTO SA3BIKa. B 11e710M ymeeT HCrons30BaTh 3HAHUS
JPYTUX AUCHUILTIH U COBPEMEHHBIE 00pa30BaTeIbHbIEC TEXHOJIIOTHHU IIPH H3YIECHIH JISKCHKOJIOTHH, JOIMYCKAeT OTACIbHbIEC OMINOKH.
B ocHOBHOM BnajieeT HaBBIKAMH CTPYKTYPHPOBATh U CHCTEMATU3UPOBATH HOBBIE 3HAHUS O CIIOBAPHOM COCTaBE aHINIUIICKOTO
S3bIKA, TTOJYdCHHBIC B X0O/1€ H3YICHHS JISKCHKOJIOTHH, IOHMMAeT MX 3HauCHUE I Oyaymieit mpoeccuyl yanuTens aHTITHACKOTO
A3bIKa. B 11e1oM 3HaeT OCHOBHBIE MTOJIOKEHHS HayIHBIX paboT B 001aCTH M3YyIEHHS CIIOBAPHOTO COCTaBa aHITIMHCKOTO A3bIKA.
Hmeet npencTaBieHne 0 3aKOHOMEPHOCTSX U OCHOBHBIX TEHACHIUAX Pa3BUTHs aHITTHHCKON JICKCUKH, OJJHAKO JIOMYCKAaeT
OTZENbHBIC OIIMOKU. 3HAET OCHOBHBIC ITYTH U CIIOCOOBI OMCKa HOBOH MH(OPMAIMHU IS PEILICHHS HAYyIHBIX M IIPO(ECCHOHATBHBIX
3a7a4, TPaAUIIMOHHBIEC 1 HEKOTOPHIC HOBBIE METOABI JIMHTBHCTHYECKOTO HCCIEIOBAHMS, IOIYCKaeT He3HAYNTEIIFHBIC OIIMOKH TIPH
BBIOOPE OCHOBHBIX M COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUIT TMHTBICTHYECKOTO HCCIe0BaHus. ViMeeT oTaenbHbIe MPOOeITl B 3HAHUAX
OCHOBHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX ¥ ONOIMOTrpahMIECKUX HCTOYHUKOB, UCHIOJIB3YEMbIX B JIEKCHKOJIOTHH IIPU aHAJIN3E CBOMCTB
Jekcuuecknx eanHu. CriocoOeH paboTaTh ¢ HAyIHOH JIUTEpaTypoi U OHOIHOrpadUIeCKIMH U CIPABOYHBIMH HCTOYHHKAMH,
AHAJM3UPOBATh M OTOMPATh HEOOXOAMMBIH S3BIKOBOI MaTepHall Ha JOCTAaTOYHOM YpPOBHE.

OrnnuHO. BeIcokuit ypoBeHs:

3HaeT OCHOBHBIC XapaKTEPHCTUKH JIEKCHUECKOTO CHCTEMBI aHITIMHCKOTO SI3bIKa; 0COOCHHOCTH JUHAMHYECKOTO XapaKkTepa
CIIOBapHOTO COCTaBa aHTIIMICKOTO SI3bIKa W OCHOBHBIE ITyTEH €ro MOMOTHEHHS. 3HAeT OCHOBHBIE TIOJIOXKEHHUS TEOPHUH JICKCHKOIOTHH
QHIIIMICKOTO SI3BIKA, COCTABIISAIONINE OCHOBY TEOPETHUECKOH U MPAKTHUECKOM, MPO(ECCHOHATBHON ITIOATOTOBKH. Y MEET OCBaUBATh
ACTIEKTHI S3bIKOBBIX SIBIICHUH, UCTIONB3Ys 3HAHUS APYrUX JUCLUILUINH U COBPEMEHHBIE 00pa30BaTeNlbHbIE TEXHONOTHH; YMEET
TIOJTB30BATHCS MEXIIPESIMETHEIMU CBSI3IMH. Bitazieer HaBEIKaMU CTPYKTYpHPOBATh M CHCTEMAaTH3NPOBATh 3HAHUS O CJIOBApHOM
COCTaBe aHIIIMIICKOTO s3bIKa. [IOHMMaeT 1 MOXKeT 4eTKO ChOPMYITHPOBATH 3HAUNMOCTh 3HAHUH B 00JIaCTH JIGKCUKOJIOTHH JUIS
COBPEMEHHOII HayKH U MPAKTHKH BIAJACHUS SI3BIKOM U MPO(ECCHOHANBHOI AeATETbHOCTH YUUTEIS aHITIMHACKOTO A3bIKa. 3HAeT IMyTH
U CII0CcOOBI MOMCKA HOBOW MH(OPMAIUHU IS PEIICHHS HaydHBIX M TPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4, TPaJUIOHHbIE 1 HOBBIE METOIbI
JIMHTBUCTHYECKOTO FICCIIEIOBAHMSA. Y MeEET MOIb30BaThCSI OCHOBHBIMH HH()OPMATMOHHBIMA B ONOIHOTpadhMueCKUMH HCTOYHNKAMH,
UCIIONIB3YEMBIMH B JIEKCHKOJIOTHH IIPH aHAJIH3€ CBOMCTB JIeKCHUEeCKUX eAnHUI. CIIOCOOEH MPOBOJUTE AHAIN3 M CHCTEMATH3ALUI0
HOTy4EHHBIX 3HAHUI O CIIOBAPHOM COCTaBE aHTNIMIICKOTO S3bIKA U €T0 CBOMCTBAX, CBOIO TOUKY 3PEHHS U3JIaraeT JOTHYHO. Y MeeT
HCITOJIH30BATh MOTYYEHHBIE TECOPETHYECKUE M TPAKTHYECKUE 3HAHUS B 00JIACTH JICKCHKOJIOTHH, IIPON3BOIUTE ITEPBHYHYIO
00paboTKy U cucTeMaTH3anuio nHPOopMAaIHY, H30UPaTh aIEKBATHEIEC 3aJ]auaM HCCIIEI0BATEIbCKHE TPOLIEAYPHI, 00eCTIeTnBalOne
HOJy4IEHHE JOCTOBEPHBIX TEOPETUUECKUX M IMITUPUUECKUX JAaHHBIX IIPH PEIICHUH MpodeccuoHanbHbIX 3a1a4d. CrnocobeH paboTaTs
C Hay4HOH JnTepaTypoi 1 OubIMOrpagueCKUMU U CIPAaBOYHBIMYU HCTOYHUKAMH, aHAJTU3UPOBATh U OTOMPATh HEOOXOMUMBIi
S3BIKOBOM MaTepuai. Biageer koMrurekcom mpruéMoB 00paboTKH, aHann3a, 0000IIECHNS ¥ CHCTEMaTH3aINH MOTydaeMBIX
TEOPETHIECKHUX U YMINPUIECKHUX JaHHBIX, HABBIKAMH OMCKA U 0TOOpa He0OX0AuMOH HH(OPMAINH TSI HOCTAHOBKHY U PEIICHUS
UCCIIEI0BATENbCKUX 3a1a4.

6. YAEBHO-METO/JUYECKOE U HH®OPMAINIMOHHOE OBECIIEYEHHME JUCIUITJIMHBI (MO YJIS)

6.1. Pexomenayemas aureparypa

6.1.1. OcHoBHas JIMTepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENHU | N3nanue | DK3.




ABTOpBI, COCTaBUTENN Uznanue OK3.
JI1.1 | E. B. liBanoBa Jlekcukoorus u (h)pa3eosioThsi COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa: yaeOHOE ocoOre 60
JUTSL CTYZICHTOB [JTMHTBUCTHYECKUX, IEJATOTHUECKIAX U TIEPEBOTUECKUX (PaKyITbTETOB]
By30B — CII6. : ®unonorndeckuii paxynsrer CIIOI'Y ; M. : Akagemus, 2011
JI1.2 |W. B. ApHonba JIeKcHUKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOTO SI3bIKa: yaeOHoe mocodue s 59
CTYACHTOB, aCITUPAHTOB U MPEHOAaBaTeNeH S3bIKOBBIX (PaKyIbTETOB By30B] — M. :
@uunTa : Hayka, 2012
JI1.3 |T. H. babuu JIekcHKOJIOTHS aHTITHIICKOTO s3bIKa: yaeOHOE TTOCOOHE ISt CTYIEHTOB BY30B — M. : 59
®nunTa : Hayka, 2012
JI1.4 | E. A. KpyrnukoBa JIeKCHKOIOTHS aHTTIMICKOTO fA3bIKa: yueOHOe mocobue — KpacHosipek : Cubupckuit 9999
dbenepanbublit yauBepcutet, 2016 — URL: http://www.iprbookshop.ru/84368.html
6.1.2. JlonosiHuTEIBHAS JIUTEPATYpPa
ABTOpBI, COCTaBUTENN Uznanue OK3.
JI2.1 |T. b. Autpymuna, O. | JIEKCHKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: ydeOHOE MOCOOue A CTYNECHTOB BY30B, 28
B. Adanaceea, H. H. | oOygarommxcst 0 megarormyeckuM crieruansHocTsM — M. : Ilpoda, 2006
Mopo3zoBa
JI2.2 [N. B. 3s1x0Ba IMpakTHyeckui Kypc aHMIINICKON JIEKCUKOJIOTHH: yaeOHOe Tocodue st 398
JIMHTBUCTUYECKUX BY30B U (paKyIbTETOB HHOCTPAHHBIX 3bIKOB — MOCKBa :
Axanemus, 2006
JI2.3 |B. B. Katepmuna JIeKCHKOJIOTHS aHTTTMIICKOTO SI3bIKA: TIPAKTUKYM [JIJISI CTYIEHTOB (PHIIOIOTHYECKUX 60
(hakyIbTETOB YHHUBEPCUTETOB U (PaKylIbTETOB MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB ETUHCTUTYTOB]
— M. : ®nunTa : Hayka, 2010
JI2.4 |H. B. IInernesa, E. A. |Jlexcukosnorus coBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO sA3bIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: 9999
Bpeinuna npakTiukyM — ExatepurOypr : 3n-Bo Ypanbsckoro yauBepcurera, 2015 — URL:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html
JI2.5 [M. B. Bnaparkas OCHOBBI JICKCUKOJIOTUH IS CTYCHTOB-(DMUI0IOroB (Ha MaTepuase aHIIIHICKOTO U 9999
PYCCKOTO s3bIKOB): yueOHOe mocobue — HoBocubupck : HoBocubupcekuit
rocylapcTBEHHBIN TexHu4eckuil ynusepcurer, 2019 — URL:
http://www.iprbookshop.ru/98802.html
6.3.1 Ilepevyenn nporpaMMHoOro odecneveHust
6.3.1.1 | ITaxer Microsoft Office
6.3.1.2 | ITaker LibreOffice
6.3.1.3 | Oneparnronnas cucrema cemeiictea Windows
6.3.1.4 | OneparnroHHas ciuctema cemecta Linux
6.3.1.5 | Uurtepuet Opayszep
6.3.1.6 | IIporpamMma 1 MPOCMOTPa INMEKTPOHHBIX JOKYMEHTOB (hopmarta pdf, djvu
6.3.1.7 | Menua npourpeiBaTens
6.3.2 Ilepeyenb HHPOPMANMOHHBIX CHIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | CereBas 3neKTpOHHAs OMOIUOTEKA MEAArOrHIECKUX BY30B // DIeKTpOHHO-0nOaroTeuHas cucrema Jlanb / 31aTenscTBo
Jlanb
6.3.2.2 | MDB. MexBy30BcKas dJieKTpoHHas Onbmuoreka / HoBocuOMpCkuii rocynapcTBEHHbIH MEIarOTHYECKI YHUBEPCUTET
6.3.2.3 | Dnexrponnas 6ubnuoteka HITb / Antaiickuit rocyaapCcTBEeHHBIN MeJarornieckuii yHuBepcureT, HayaHo-niemarormnyueckast
OonbmoTeka
6.3.2.4 | eLIBRARY.RU : Hay4Has 3JeKTpOHHAs OUOIHOTEKA
6.3.2.5 | Hudporoii oopa3zoBarenbHblil pecype IPR Smart / At [Tu Ap Meauna
6.3.2.6 | 'apanT: nHQOpMaAIIMOHHOE-TIPABOBOE 0OecIedeHne
7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITIJIMHBI (MO YJIS)
7.1 | obopynoBaHHBEIE YIeOHBIC ayTUTOPUH, B TOM YHCIIE C HCITOIB30BAHHEM MYIBTUMEIHHHOTO KOMIDIEKTA U ITOIKIIOYCHIEM
K ceTH «VHTepHEeT» U JOCTYNOM B JICKTPOHHYIO HH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpeny Y HUBEPCHTETA;
7.2 | aymuropuu AT CAMOCTOSATEBHONW pabOTHI ¢ MOIKITIOUCHNEM K ceTH «HTepHeT» H JOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPEAY Y HUBEPCUTETA;
7.3 | KOMITBIOTEpHBIH KITacc C MOIKIIIOYEHUEM K ceTH «VIHTepHeT» U TOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO Cpely Y HUBEPCHUTETA;
7.4 | aynuo, -BuAeoanmaparypa.
8. METOANMYECKHUE YKA3AHUSA JJIS1 OBYIJAIOIIUXCS 11O OCBOEHUIO JUCIUIIJIMHBI (MO YJIS)




Pouts 1 MecTO qucHUIIIHHBI «JIEKCHKOIOTH» B MHTETPHPOBAHUHN y4eOHOTO IIpolecca M Npo(hecCHOHaIbHOH MOATOTOBKE
BBIITYCKHUKA-0aKaIaBpa ONPERENSIOTCs e€ IPKO BRIPaKCHHBIM KOMITIEKCHBIM XapaKTepoOM.

Kypc cTpoutcst Ha ocHOBe TpeOOBaHU COBPEMEHHOM HAYKH O SI3bIKE C YI€TOM HayYYHBIX TOCTH)KEHHI KaK OT€YeCTBEHHOTO, TaK U
3apyOeXHOTO SI3bIKO3HAHMA. bonblioe BHUMaHUE yAensaeTcsl pa3BUTHIO KPUTUUECKOTO MOAX0Aa K METOA0JOTMYECKUM H
TEOPETHIECKIM OCHOBAM PadOT 3apyOeKHBIX SI3BIKOBEIOB, IS TOTO YTOOBI IIOATOTOBUTHCS K CAMOCTOSTEIBHOH MeIaroru-u4eckKou
Y Hay4HOH J€SITENbHOCTH.

IIpouecc 0cBOCHMS AUCHMILIMHBI OCYILECTBISCTCS B ciienytonux Gopmax. OCHOBHbIE TOJI0XKEHUS TEOPUH JIEKCUKOJIOTHI
OCBEIIAIOTCS B IIUKIIE JEKIMH, KOTOPbIE YUTAIOTCS Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE, @ 3aTeM 0oJiee IeTaIbHO PacCMaTpPUBAIOTCS U
KOHKPETU3NPYIOTCSA Ha CEMHHAPCKO-TIPAKTHYECKHX 3aHATHIX B COOTBETCTBHH C KOJIMYECTBOM YacOB, OTBEJICHHBIX YICOHBIM
TUIAaHOM.

Jlexuuy UMeEIOT cBOEH LENbIO U3ydeHHE TEOPETHYECKUX OCHOB AUCLUILIHHBL, TOTOBAT K KPUTHUECKOMY aHAIIU3Y TMHTBHCTHYECKON
JIATEpaTyphl U A3BIKOBOTO MaTepHana. B Kypce JeKkIuii paccMaTprUBaloTCS OCHOBHBIE HANOOIIEE CIIOKHBIE B TEOPETHIECKOM ILTaHEe
BOIIPOCHI, HCHOJIB3Ys MOCIECIHNE JOCTI)KCHUS COBETCKOTO SI3BIKO3HAHMS, H3JI0KEHHBIE B yIeOHBIX U IIEPUOMIECKUX N3TAHMUSX,
MPOUCXOIUT 03HAKOMIICHUE C Pa3THYHBIMUA METOJAaMHU JTUHTBUCTHYECKOTO aHANN3A.

3agaueil CEMHHApCKO-NPAKTUYECKUX 3aHATHH SBISETCS NPUMEHEHHE IOTyY€HHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUI Ha MpaKTuke. J{ns
MPAaKTHYECKOTO OBJIAJACHHUS OCHOBAMH JICKCHKOJIOTHH aHTIIMICKOTO SI3BIKa K KaX/I0H TeMe NpeyIaraeTcs psja yIpaXHEeHHH, 3a1aHIH
Pa3HOI CTEMeHH CIIOXKHOCTH, IIeb KOTOPBIX BEIPA0OTaTh MPAKTUIECKHE YMEHUS U HABBIKU JICKCUKOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a 10
COOTBETCTBYIOLIUM pa3fenaM Kypca. B mpouecce u3ydeHus AUCHUILTHHEI HEOOXOJMMO U3y4aTh BOIPOCHL, OCBEIIECHHBIE B
CYIIECTBYIOIIEH ydeOHOH IINTepaType, COCTABIATh TOKIIAIBI-TIPE3EHTAINH, IPOBOANTH aHAJIN3 JEKCHYECKOTO MaTepHaa,
COCTaBIIAThH CXEMBI, TAOIHIIBI, pabOTaTh C Pa3IMYHBIMU THUIIAMU ciIoBapeil. HacToATeTbHO peKOMEHTyeTCS CHCTEMAaTHIeCKOe
U3y4EHHE TEPMHHOIOTHYECKOTO aIllapaTa B TEMaTHYECKOM MOPSAKE C LEeIbI0 HHTEHCHUKALMY 3P HEKTUBHOCTH y4eOHOTO
nporecca.

Heo6xoanmbIM ycaoBreM 3¢ GEeKTHBHOTO YCBOCHHS AUCIUILTIHEL SBIISCTCS TPAMOTHAS OPTaHU3AIMI CAMOCTOSATEIbHON paboThl U
TOTOBHOCTB K KOHTPOJIIO BBIITOJTHEHHS CAMOCTOSATENbHBIX 3a1aHuil. CaMocCTosITeNnbHas paboTa crnocoOCTBYeT Oosee rTy0oKoMy
YCBOGHHMIO M3y4aeMO JUCIUIUIMHBL, ()OPMHPOBAHHIO HABBIKOB MCCIIEI0BATEIBCKOI PaObOTh M YMEHUIO IIPU-MEHSTh TEOPETHIECKHE
3HaHMA Ha IpakTHKe. CaMocTosTeNbHas paboTa BKIIIOYAeT paboTy ¢ 00s3aTeNbHOM U peKOMEHIOBAHHOMN JINTEPaTypOH It
HOJTOTOBKY MHANBUIYaIbHBIX JOKJIAJ0B HA MPAKTHUECKUX CEMHUHAPAX C YIIIyOJIEHHBIM PACCMOTPEHHEM OTJETBHBIX BOIPOCOB
JIEKIIHOHHOTO Kypca; KOHCIEKTUPOBaHHE JIOMOJHUTEIBHOTO TEOPETUUECKOTO MaTepHana, aHalInu3 Pa3BUTUS CEMAaHTUIECKOH
CTPYKTYpBI CII0BA; IMCEMEHHBII aHAIN3 CIIOBAps; MOJATOTOBKA JIOKIIA0B IS ydacTHs B pabOTe CTYIEHUIECKUX KOH(EPEHINH 1
decTuBaNAX HAYKH; HAYIHO-MCCIIIOBAaTEeNbCKas paboTa pH HAITMCAHUN KYPCOBBIX U BBITYCKHBIX KBAMN(HKAMOHHBIX PadoT,
BKJTIOYAsI CMEKHBIE TUCHUIUINHBL. B nensx ageKTrBHOM OpraHu3auy caMOCTOsITENbHOM paboThl npeaiaratorcs HoapoOHo
pa3paboTaHHbIE BOIPOCHI 110 KaXKIOMY pa3jielly TEOPUH, KOTOPBIE, B COBOKYITHOCTH CO CIIMCKOM TEPMHUHOB B PacIpeeieHHUH 110
y4eOHBIM TeMaM, a Takke 0aHKOM NMPaKTHYECKUX 3aJaHNH I CAMOCTOSTENFHOM PaboTHI (COIEPKUT NMPAKTHUSCKUE 3aaHuUs B
(hopme BOIPOCOB MHOXKECTBEHHOTO BEIOOPA), HATIPABJIEHH! HA 3(h(EKTUBHYIO OPTaHU3AIMIO CAMOKOHTPOJIS, YIITyOIeHHEe YCBOCHUS
TEOPETUYECKOT0 MaTepuaa, MOBhIIIeHHE KOHIIEHTPallul BHUMaHHS Ha HauOoJee BayKHBIX MOJI0XKEHUAX TEOPHUH (DIIEKTPOHHAS
BepcHst Kypca ¢ He0OXOJMMBIMU MaTepHaiaMy HaXOAUTCS B CBOOOIHOM JOCTYIIE Ha Kadenpe aHIIMHACKOTO A3bIKa M pa3MelleHa B
nporpamMe "MOODLE" Ha caiite Ant[ TTY www.uni-altai.ru). [To aucrumimae pa3paboTaHa TEXHOJOTHYECKAS KapTa, T/Ie
MpeICTaBIEHbI TEMBbI JIEKITMOHHBIX 1 MPAaKTHYECKUX 3aHATUIL, BHBI, (POPMBI KOHTPOJIS U KPUTEPUU OLICHUBAHUS BBITOTHEHHS
3a1aHHH.

CryneHTaM, IPOSBUBIIMM HHTEPEC K MpoOiieMaM aHIIHHCKOM JTEKCHKOIOTHH, PEKOMEH/TYyeTCsl B TaTbHEHIIIEM YTITyOUTb CBOH
3HAHUA P HANTMCAHUY HAYYHBIX H BRITYCKHBIX KBATH()UKAIIMOHHBIX pabOT M y4aCTBOBATh B HAYIHO-TIPAKTHIECKUX
KOH(EepEeHLUAX 110 HHTEPECYIOIUM HUX TpolieMam.

Metoanyeckue pekoMmeHaanun st odydatomuxcs (¢ OB3)

INon cnenuanbHBIME YCTOBUSIMU AJISI HOTydeHHS 00pa30BaHUS OOYJarOMIUMHUCS C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH
3/J0pPOBBS TIOHMMAIOTCS YCIOBHS 00Oy4CHHS, BOCIUTAHMS M PA3BUTHS, BKIIOYAIONIHUE B ce0s NCIIOIB30BaHHE CIICIUAIbHBIX
00pa3zoBaTeNBHBIX IPOTPAMM B METOIOB O0YJIEHHS ¥ BOCITUTAHHS, CICIINATBHBIX YIeOHUKOB, yUeOHBIX TOCOONH M TUIAKTHIECKAX
MaTepuaoB, CHEHATBHBIX TEXHIUECKUX CPEICTB 00YIEeHNs KOJUIEKTHBHOTO M HHAWBUAYaIbHOTO HONb30BaHus. [TocTpoeHne
00pa30BaTebHOTO NPOLECCa OPHEHTUPOBAHO HA YYET MHMBHUYaIbHBIX BO3PACTHBIX, ICUXO(H3NYECKUX 0COOEHHOCTEH
o0yJaromuxcsi, B YaCTHOCTH NIPEIIOJIaraeTcsi BO3SMOXHOCTh Pa3padOTKH HHANBUAYaIbHBIX yaeOHBIX IIaHOB. Peamisarys
WHIBHIYANBHBIX YIeOHBIX ITIAHOB COMPOBOXKIACTCS ITOAEPKKOH THIOTOPA (POJHUTENS, B3ABIIETO HA ce0s THIOTOPCKHE (QYHKIHH B
npouecce o0yueHus, BoaoHTepa). Obyuatonuecs ¢ OB3, kak 1 Bce OCTaNbHbIE CTYAEHTHI, MOTYT 00Y4aThCsl O HHIUBUAYAIbHOMY
y4eOHOMY IUIaHy B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH C YYETOM HMH/IMBH/IYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH M CIIeLHaIbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
noTpedHOCTel KOHKpeTHOTO oOydatomierocs. [1pu cocTaBieHNN HHANBUIYaTHLHOTO Tpaduka o0ydeHns 1 mun ¢ OB3 BO3MOXKHBI
pas3IHYHbIC BApHAHTHI IPOBEACHUS 3aHATUI: IPOBEICHIE HHANBUIYaIbHBIX WU IPYIIIOBBIX 3aHATHH C IETBI0 YCTPAHCHUS
CIIOKHOCTEH B YCBOSHUH JIEKI[HOHHOTO MaTepHaa, IIOATOTOBKE K CEMHHAPCKUM 3aHATHUSM, BBINOIHEHHUIO 3a-IaHUH 110
caMmocTosaTenbHo padore. st mur ¢ OB3, mo ux npock6e, MOTYT OBITh aJanTHPOBaHbI KaK caMU 3a[aHus, Tak U (OPMBI HX
BBITIOJTHEHHMS. BEIITOTHEHIE TO/T pyKOBOICTBOM IIPETIOIaBaTEIIsl HHANBHUYaJIHHOTO IIPOEKTHOTO 3aIaHMs, TO3BOJISIONIETO COYETaTh
TEOpeTUYECKHe 3HAHUS U IPAKTHUCCKUE HABBIKH; MPUMEHEHUE MyIbTUMEANITHBIX TEXHOJIOTHH B IPOIECCEe 03HAKOMHUTEIBHBIX
JIEKLUI U CEMUHAPCKUX 3aHATHH, YTO MO3BOJSET IKOHOMUTD BpEMs, 3aTPa4MBAEMOE Ha H3II0KEHHE HE0OX0AMMOro MaTeprana 1
YBEITMYHUTH €T0 00BEM.

Jlist ocymiecTBICHHST TIPOIEAYP TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIEBAeMOCTH M IMPOMEXYTOUHOH aTTeCTalUH MpEIoAaBaTeNy, B
COOTBETCTBHU C MMOTPEOHOCTSMHU CTY/IEHTa, OTMEUEHHBIMU B aHKETE, U PEKOMEHIAIUAMHE CIEIUATNCTOB Je(HeKTOIOTHYECKOTO
npo¢uist, pa3padarsiBaeT (HOHIBI OLIEHOYHBIX CPE/ICTB, aIalITHPOBAHHBIC JUIS JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMI BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbS U
TI03BOJISIONINE OIIEHUTH JOCTHKEHHE UMH 3aIUIaHHPOBAHHBIX B OCHOBHOI 00pa30BaTeNbHON MporpaMMe pe3yabTaToB 00ydeHHS H
ypoBeHb c(OPMUPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIINH, 3asBICHHBIX B 00pa3oBaTenbHOM nporpamme. @opma mpoBeaeHus TeKyIeH




aTTecTalMy Iyt cTyneHToB ¢ OB3 ycTaHaBiIMBaeTCs ¢ y4eTOM MHIMBHAYaIbHBIX MCUXO(PHU3NIECKUX OCOOEHHOCTEH (YCTHO,
MICBMEHHO Ha Oymare, MICEMEHHO Ha KOMIBIOTEpE, B JOpMe TeCTHpOBaHMS | T.11.). JIntam ¢ OB3 MokeT OBITh IIpeToCTaBICHO
JIOTIOJIHMTENIBEHOE BpeMsl ISl HOATOTOBKU K OTBETY Ha 9K3aMeHe, BBIIIOJIHEHHS 3aJ1aHHsI JUIsl CAMOCTOSITENIbHON paboThI.

ITpr HEOOXOMMOCTH CTYAEHT C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbS I10JIa€T MICHbMEHHOE 3asIBJICHHUE O CO3IaHUH AT HEro
CIICIMATBbHBIX YCIIOBHH B YUeOHO-METOINYECKOE YIIpaBJIeHNE Y HUBEPCUTETA C MPIIIOKEHHUEM KOIHH JTOKYMEHTOB,

MOJTBEP KIAIONINX CTaTyC MHBaIMAA win una ¢ OB3.
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